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TEOPUS BUCOLTMALIMM KAK MHCTPYMEHT AHAJIN3A BEPBAJIBHOI'O IOMOPA

CMex — dTO TUOMYHAS YeNOBedecKas Peakuusl Ha LEJB pAj CTHMYJOB: Mbl CMEEMCH He
TOJIBKO HaJ BepPOANbLHHIMM LIYTKAMM, HO M HAJ 3KCTPAIMHIBACTAYECKMMU KAPHKATYPAMH, KAIpaMu
HeMOro kuHematorpada M jaxe HaJl OYEBHIHO HEKOAMPOBAHHLIMH CUTYAUMSAMH, HADPHUMED, Hal
rpuMacHuyalowe 06e3psHON WIH Hall NOCKOJIb3HYBIIMMCS HA GaHAHOBOR KOXype yesoBexoM. CMex
B KXKION CHTYaLMH ABJIAETCA CUTHATIOM TOTO, YTO MBI HAXOJAUM ee KOMMYHOMN. OHAKO, KOJIUYECTBO
Crocof0B KOAMPOBAHUA M NEPEAAYH KOMHYECKOrO HACTOJBKO BEJIMKO, YTO HA HEPBRIH B3IJIAI MOXKET
II0Ka3aThCsl, YTO, KPOME CAMOTO KOMMYECKOT0, HUKaKas H3 4epT/0cO6eHHOCTE! KOMMYECKUX CHTYaMi
He Moxer OwThb Ha3lBaHa HX CBA3yloWMM 3BeHOM. TeM He Menee, OOBIT (uIOCOPCKOro U
JIMHI'BUCTHYECKOTO OCMEICJIEHUS IPOOJIEMBI CO BpEMEH APUCTOTEIS, & TAK)KE HAII COBCTBEHHBIN ONBIT
Jl0Ka3bIBAET, YTO CYIUECTBYET EAMHBIN HAGOP 21EMEHTOB, COCTABIAIOMX «KOA IOMOPa» H HEH3IMEHHO
«paboTatoiumx» B M060H KOMHYECKON CHTYaLHH.

Mz1 pazniensiem Touky 3penus Hoppuka [Norrick 1986], xoTopelit nonaraer, 4To cEeMMOTHKA, B
3aja4y KOTOPOH BXOJMT H3y4YEHHE KONOBBIX CHUCTEM M MX B3aUMOOTHOLUEHUM, CTOMT mepen
HeoOXOAMMOCTBIO OIHMCATh KOJ IOMOpA M HAIlle BOCIPHATHE 3TOr0 Koxa. Jlas 3Toro, B mepBy:o
ouepefib 1pefyeTcs onpejeneHne yCaoBHH, HeOOXOIUMBIX M AOCTATOYHEIX IS TOrO, YTOGs! Ha3BaTh
TOT WM MHOM 3HAK HecymuM B cefe 3apsi KOMHYECKOro. 3aleM JTH YCIOBHS HOKHBI OBITh
COOTHECEHBI C IPHHLIHMINIAMH YEIOBEYECKOTO MBILIJICHUS K MEXaHU3MOM BOCHPUATUA KOMUYECKOIO.

Ho HacToswero MomeHta nomstne Gucouuannu (noustue Kectiepa) [Koestler 1964] B
pasnuyHbx Popmax Haubosee 4acTo GbUTO IIPEACTABIEHO KAK €JMHCTBEHHO HEOOXOMMMOE yCIOBHE
U4 JOMOpa, a MCCIIEAOBAHMA KOrHUTHBUCTHKH 3aKpenund 3a teopuell ¢peiimos [Minsky 1979,
Rumelhart and Ortony 1977, Schank and Abelson 1977] ponb naubosee Muoroo6emaromei Moaenu
qesoeedeckoro 3nanus [Norrick 1986]. Onnako noustue Gucoumuaunuu u Teopust Gpelimos He GbuIM
PaccMOIpeHbl BO B3aUMOCBA3M C LEBIO IOACHEHHMS NpOLecca BOCHPHATHA BepbanbHOIO IOMOpa.
Hannas craTes — 3TO HONBITKA TaKOM MHTErPALMM, NPEAIPHHATAs ¢ LENbIO 4OKA3aTh, Y10 B OCHOBE
mobo¥ cuTyanuu KoMHdyeckoro BooSwe M BepbaJbHOrO 10MOpa, B YacTHOCTM, JIEHT CXEMa
JIOrH4eCKOro KOH(INKTA, OLIMCAHHAA HHKE.

Teopus ¢peiimoB o6o3nadaeT cKpUnTHY/PPEHMBI/CXEMBI KAK IMIMPUYECKH OBOCHOBAHHBIE
KOPpeNIAThHL «KOTHUTUBHBIX MaTpul» [Douglas 1968], kK KOTOpPBIM HMeeT HENOCPEACTBEHHOE
orHomenue Teopus Oucoumannu Kectnepa [Koestler 1964]. Ilocneauss Ttpakryer mnoHsTHe
Gucounanyy Kak MOjesb, B OCHOBE KOTOPOH JIEXHMT «BOCHPHATHE CUTYaUMd WM uued, L, B OBYX
CaMoJ0CTAaTOYHBIX, HO OOBLIYHO HECOBMeCTUMbIX ¢peiiMax pedepenunu, M1 u M2” [Koestler 1964:
35]. Curyauns/nnes L, B xoTopoit o6a ¢peiiMa niepecekaioTcs, peTepleBaeT B3AUMHOE BOAEHCTBHE
(eubpanuio) B NBYX pasMYHBIX HanpaBieHHsaX. Iloka Takas HeoObIYHAsAs B KOTHMUIMBHOM IUIAHE
CUTyauus 1poJoJnKaercsi, L He accOLMHMpYeTcs PeLMIMEHTOM C OJHHM KOHKPETHHIM KOHTEKCTOM
(dpeitmom), a Gucomnpyercs ¢ o6oumu. IIpu sTom KecTiep yrsepxaaer, yro 6ucounauus ¢ gByMs
HECOBMECTHMBIMM KOTHHTHBHBIMH M@IPHI@MM BBI3BIBAET MOMEHTAIbHLIA IIEPEHOC BHHMaHUS OT
OJIHOM K ApYroH, a nopoxJaaeMoe 3ApaBbIM CMBICJIOM HalpshkeHue Haxoiut Beixod B cMexe [Koestler
1964: 60].

INpexcrapnsercs, 4T0 MexaHu3M co3jgaHus Komudeckoro d¢dexra Kectepa sapnsercsa Gonee
PEJIEBAHTHEIM C TOYKM 3PEHMA ONMCaHus ero BepbaybHBIX aCIEKTOB N0 CPAaBHEHHIO, HANPUMED, C
6ucounaruBHolt Teopuelt Beprcona [Bergson 1900], xoTOpnifi LEHTPILHHIM MOMEHTOM KOMOpa
CYATAET NPOTHBONOCTABJIEHHE MOPAIBHOIO H MexaHwdeckoro. Kpome Toro, Teopuss Kecriepa
OXBaTBIBAET TAKXKE M BCE CIOCOOBI BRIPAXKCHMSA KOMHYeCKOro, BuiaenenHsie dpeitnom [Freud 1993).
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Onnako, cnenndrKa JIMHIBEUCTHYECKOTO aHAIM3a IOMOpa TpebyeT BHECEHUE B OLIHCAHME MEXAaHH3MA
6ucoLranyy CIEAYIOIWHMX JOIIONHEHNH.

Bo-nepBrix, nepecedeHde ABYX (pediMOB B IIOCKOCTH L NOIKHO UMETh HEOXHIAAHHBIM,
BHE3aIHBIH xapakTep, MO0 HHade komudeckuit d>Ppdexr He Oymer mocturayr. Bo-BTOphIX,
HMHTEHCHBHOCTh KOMHYECKOro 3¢ddexra 3aBHCTM TaKXKe OT XapaKTepa M yPOBHA HECOBMECTMMOCTH
ope#tmoB M1 ¥ M2. DTa HECOBMECTHMOCTh MOXET HOCHTb KaK OTHOCHTENbHBIN/KOHTEKCTYQIbHBIH
(TIpumep 1), Tak 1 abcomoTHbll xapakTep ([Ipumep 2).

Ipumep 1: “STAMMEL. Of this word I know not the meaning.” [Muir 1992: 65]. B stom
npumepe Gucolyanus BO3MOXHA JHINL B TOM CJIy4Yae, €CIM PELMIMEHT OCBEJOMJIEH O TOM, YTO
[IaHHOE OIpe/elieHHe SBISETCS CIOBApHOH CraTheld B TOJNKOBOM cyoBape mox pepakumed C.
Jxoncona (A Dictionary of the English Language) 1755 roaa.

ITpumep 2: “Advertisement: The Season now coming on in which the Town will begin to fill,
Mr Bickerstaff gives Notice, That from the First of October next, he will be much wittier than he has
hitherto been” [Muir 1992: 31]. B paHHOM ciy4ae KOMHYECKOE HUIECHTHOHLMUPYETCH PELMIMEHTOM
HE3aBHCHMO OT OJHXaliero OKpyXeHHs NPHUBEJEHHOI0 MHHHU-TEKCTa, T.K. KOH(IMUKT cxem
IIPOMCXOJUT B HEM CaMOM H HE BEIXOJHT 3a EI'0 PaMKH.

B-TpeThux, XOTf OHCOLMALMA HOCHT YHHBEPCAIbHBIA XapakTep, JaleKko He BCe
IOMODHCTHYECKHE TEKCThl MOFYT BbI3bIBaTh 3(QQEKT KOMHYECKOIro Y npeicTaButesnedl pasHbIX
HAIHOHANBHOCTEN, FOBOPALUMX HA Pa3HbIX A3bIKax. MIHEIMH CIOBaMH, JIOIHM CMEIOTCH TOJILKO Hal TEM,
HaJl YeM NPUHATO CMEATHCH B HX CEMbE, COLMANLHON rpyIe, npodeccHoHaILHON Cpee U KyJIbType B
nenoM. OHAKO, 9TO HE 03HAYAET, YTO MHAMBHJ, HE NPHHAIEKAINAH K ONpee/IEHHON HALMOHAIbHON
JIMHTBOKYJIbType HJH CyOKyJbType, HE MOXET HACHTH)HUMPOBATH CTPYKTYPY, ABJIAIOWIYIOCH
KOMHYHOM 11 ee wieHOB. ECTh OCHOBAaHMA CYMTATh, YTO MMEHHO MeXaHH3M OHCOLHaLHH SBIAETCS
cnoco6oM Haubonee 06BEKTHBHOIO BHIWICHEHHS CUTYalHi KOMMYECKOIO B TEKCTE Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKE.

B-ueTBepThIX, Haubonee €CTECTBEHHBIMH H DAaCNpPOCTPAHEHHBIMM JIMHIBHCTHYECKHMH
cpeacrtamy  BeipaxeHus komuueckoro (JICBK) ssnsrorcs napalokCel, Hrpa CiOB, UIIO3MH,
MeTadopel, XyJOXKECTBEHHbIE CPaBHEHHS BBHAY TOIO, YTO OHH 00Janal0T JBOHHBIM 3HA4YEHHEM, a,
3HAYMT, U3HAYAJILHO HeCyT B cebe bucounammio.

Ha nam B3risa, NpuioXeHUe Teopud OucouManuy K HCClefOBaHHMIO BepOaybHOro ioMopa
MMEET ONpeJeleHHYI0 NEPCIeKTHBy B KOMOMHALMHM C Teopued (peHMOB, KOTOpas MOAENHpYyeT
4eJI0BEYECKOE 3HAHHME B CXEMax, IIPEACTaBJIAA 3TH CXEMbI Kak MHOXXECTBA B3aHMOOTHOLIEHUH MEX1y
IepeEMEHHBIMHA BEIMYHHAMH, 1I0J KOTOPHIMH II0JPasyMeBAIOTCS arcHThl, O6BEKThI, HHCTPYMEHTHl U
T.A. CxeMmbl U1l OCYILUECTBISEMBIX AeHCTBUI HMEIOT XapaKkTep CKpunToB/cuenapues. [locneanue
OIpaXalOT IPOCTPAHCTBEHHBIE M BPEMEHHBIE OTHOIIEHUS MEXy IIEPEMEHHLIMH BEIMYMHAMH H
LENbIME CODLITHSMH, NPEACTABIEHHBIMA BCIOMOTATENIbHBIMM CXEMaMH: OHHM NpPHBOAAT B AeHCTBHE
CTard4yecKye OTHOIIEHHMS, KOTOpble, COGCTBEHHO, H BhIpaXeHbl cXeMaMH. HeCKOJIBKUX CJI0B peanbHOR
peuy AOCTATOYHO WIS TOrO, 4ToObl AKTHBH3UPOBAThH TOT WM MHOM CKPHUNT B HALIEM CO3HAHHH
(Haupumep, AETCKAN J€Hb POXAEHHUS, WIX [OXOA B PECTOPaH, WJIH BM3UT K 3yOHOMY Bpauy u Ap.).
CKpuiT, KOTOPbIA BIMCHIBAETCS B KOMMYHHKATHBHYIO CHTYAIMIO aIeKBATHO M JOCTOBEPHO OTpaXaeT
HEpEMEHHbIE BEJMYUHBI H UX B3AUMOOTHOLICHHUS B HEH, JAET PELHIIMEHTY BO3MOXHOCTh ONIPEJEIHTh,
4ero 0XHMAAaTh OT JAHHOM CHTYalLUH, YTO CYMTAETCA COOTBETCTBYIOIMM eff ¥ OTHOCAIMMCS K HeH, Kak
OLEHHBATh JEHCTBAS y4aCTHAKOB CUTYallH4 U T.I.

Pasrosopuas ¢pasa «May I borrow your pen for a minute?” akTHBH3UpYeET y aapecaTa OJHY K3
JIBYX Pas/IMYHBIX CXEM PEYEBOrO MOBEACHUSA: OH MOXKET JHOO MOJIOKHTENbHEIH, 1460 OTPUIATE IBH I
orserT Ha mpockOy, Ho ¢passt Tuunu «I haven't seen her lately” uinm “Hey, you are late again™
HCKJTIOHAKOTCH M3 THIIOTCTHICCKOI'O BuBOPpU OTHETON,

B siike XyaoXecTHetHOR JiMIrepuTyphl KOPPCJISUHS CXEMBl M CHOCOO0B JIMHIBUCTHYECKOTO
ONHCINUN OHpCACIEHoR CHTYRUHA TUKOKC HMceT MecTo. 1'ak, MOXHO C 60ibIION BEpOATHOCTBIO

VINCPROW L. 10 fipeioxeiae Once upon a time. .. SBJISeTCS BBOAHBIM JUIA CKPHIITA CKa3KH, a TAKXKe
CT MHTTE 0 ORISR IIPCACTURIENNE O 1ePOSX, JHHHH CIOXKETa M JaXe pa3Bi3Ke TaKoro
ke [OMopie ekl texer, rumHaiomaiics nogobuo# ¢pasoit, He moxer obnagats 3apsaoM
KOMHUCCKOIO,  OCIIM - 1ONLKO Y0 He  LupogHs. B 3aKmo4eHHMM CKa3KM MBI OXKHIAeM
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ycabimars/npo4utaTts ¢ppazy tuna And they lived happily ever after, Ho ne “The only mistake that
woman haz ever made iz to think she iz a better man than Adam” [Muir 1992: 249]. CopmMemeHnuxe
TaKoro poja 3JEMEHTOB Ie€TEPOrCHHAIX 10 )KAHPOBOH M CTHJIMCTHYECKOH [IPUHAIUIEHOCTH TEKCTOB
NPUBOAMT K UCKAKEHHIO OTOOpaKEHUs PeaslbHOM AEHCTBUTENBHOCTH MM OOLIENPHHATHIX YOeKAeH I
B CKpunTax M K OucouuaTMBHOMY KOH(IMKTY AByX ckpuntoB. Haubosee TMOMYHBLIM pe3ybTaToM
9TOH GHCcOUMALHMY ABISETCS IAPOAUS.

BucouunarnpHas Teopus, TakuM oGpa3oM, NpeirosaraeT Haadyde KOMHYECKOro sdpdexra B
pesyJbrare, HO 3TOT pesyiabrar OyaeT Gojiee O4YEBHIEH, €C/IM JAHHYIO TEODHIO DacCMaTpHBATh B
pamkax koH(ummKTa cxem. MHTepuperanus 6ucouuanyy ¢ noMombio KOHIHKTA CXEM HMEET, Ha Halll
B3rJI, CJICAYIOLIME IPEUMYILECTBA.

Bo-nepehix, nonsTHe cxXeMbl U KOHQJIHMKTA CXEM B CBs3M C Teopuell Gucouuanuu mo3sojaseT
6onee 06ocHOBAHHO MCIONL30BATh MOCIEIHIOID B KA4ECTBE MOJENM KOCHHTHBHOIO BOCIIDHUSTHS
IOMOpa KaK TAaKOBOrO M KOMOPUCTHYECKHMX TEKCTOB B 4acTHOCcTH [Norrick 1996: 230]. Bo-Bropsix,
onucanue OGucouxanMy B pamKax KOH(QIMKTA CXEM INpPEIII0JiaraeT BO3MOXKHOCTL pPa3spelleHUS
KOHQJIMKTA HA Pa3HBIX YPOBHAX. JTO IIPEAIONIOXKEHHE [I03BOJISET CHOPMYIMPOBATL FHIOTE3Y O CBA3K
creneHn J(pdexkTa KOMHMYECKOrO CO  CTEHCHBIO COIJIACOBAHHOCTH  (COOTBETCTBHA) CXEM,
CTOJKHYBIUMXCA B JaHHOM cHTyauuu. [IpenMymecTBoM JaHHOR rMOOTE3b! ABJISETCS, B YACTHOCTH, TO,
9TO OHA COIJIACYETCA C TAKMMM TPAJHLHOHHBIMH ONpEJEICHUAMM IOMOpa Kak ‘“‘sense in nonsense”
[Freud 1993], “metod in madness” [Wilson 1979], “uipa uaeit” [Kaut 1966].

B-1perbux, onucanue Guconuanuu xak KOHQPJIMKTa KOTHUTHBHBIX CXeM/(ppeiMOB I103BOJIET
CO34aTh MHTETPaIbHBIA MOAXoH K obpaborke prewde paznmuuubix JICBK u ucnosnssoears ero ans
CPaBHHUTEJBHOIO aHaIM3a IOMOPUCTHYECKUX CTPYKTYDP Pa3/IMYHBIX BUOB.

[TpousuocTprpyeM NpeUIOKEHHbIA TEOPETAYECKUH MOAXO0A K IOMOPY Kak KOHQJIMKTYy CXEM
CJIE/Iy¥OLIMM IIPHMEPOM!

IIpumep 3: “What does your clock say? — Ticktock, ticktock.” [Muir 1992: 97]. Bropas yacTs
MHKDPOAHAIOra SBJISETCA IPUMEPOM OCTPOYMHOIO OTBETZ, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT IIPUEM HIPBI
CJIOB, 2 HIMEHHO, OCHOBAHHBLIH Ha MHOrO3HAYHOCTH CcJOBa “say”. B maHHOM ciydae CMeEIIMBaIOTCHA
3HaYeHUs “10KA3bIBATh, YKA3biBa1h” M “NPOM3IHOCHTL” B IIEPBON YACTH IIPMBEAECHHOIO IpMMEpA —
pemnuke-ctumyne. Kondnuxt cxem, nopoxiaromuit 6ucouraumio B npumepe (3), BO3HHKAeT
6naronaps HajMuKiO B 06EHX KOrHATHBHBIX CXEMax OAHOM M TOH )Ke JIEKCHYECKOH eAuHHUUbI “say” K
pa3NM4HOA MHTEpIpETALMH HAaHHOM EIMHHMLbLI YJYaCTHHKAMM MuKpoauaiora. Takoe oXuaaHue
paspyIiaeTcd ¥ CXeMa HCKaXAaeTCA M3-3a PEMHTEPIPETALMH CJIOBa “say” U UCIOJL3OBAHUSA 3HAYECHHS
«IIPOU3HOCHIb», YTO HEM3OEXKHO BBOAMT HOBYIO CXEMY BbIle NPMBEAEHHBIX BbIpaXeHUH. JlaHHBIH
KOHQUIMKT, Bhi3BaHHBIH GHcolMaumed cioBa “say” M ero JEKOIMpOBaHWE HeceT B cebe 3apsam
KOMHYECKOTO.

Takum o6pa3zoM, ocHOBaHHAsA Ha NOJUCEMUM Mrpa cioB (pun) kak oaxo u3 JICBK moxer 6hiTh
[IPEe/ICTaB/IEHA B IIPONIO3HLHOHAILHOM CHCTEME KaK NapaLle/bHble IPONO3ULMH, COAEPKAIIUE OJUH H
TOT € DJEMEHT, KOTOPbIf, OJHAKO, B K&XKIOM M3 HPONO3UUMA HMEET PalIMYHOE CEMAHTHUYECKOE
HaIlOJIHEHHE.

B npumepe (3) koHQIMKT cxeM paspelllaeTcs IYTEM OCO3HAHHMS ABYCMBICIEHHOCTH 4epe3
OCO3HaHHE NOJHCEMHUH cioBa “say”. [lo cpasrennto ¢ apyrumu JICBK, paspewmenue kondukra cxem
B CJIy4ae UIphl CJIOB IPOMCXOAHMT Ha 60/1ee HU3KOM KOTHUTHBHOM YPOBHE — YPOBHE JIMHIBUCTHYECKOH
CEMaHTHKH, T.K. /U1 AEKOJMPOBAHHA 3a/I0KEHHOTO B MIPE CJIOB 3apsia KOMUYECKOIO PELUIIUEHTY
[nocTaToyHo nuMmb  aubdepeHUMpOBaTE UeHTpaibHOe M nepudepuiiHoe  (KOHTEKCTYaIBHO
06ycioBIeHHOE) 3HAYEHHE JIEMEHTA, COAEPXKaLerocs B 06eUX IpOIO3ULMSX.

KoHGnuKT cxeM, N0POXKIAIOMKMX OCTPOYMHbBIE BHICKA3LIBAHKS, HE OIPAHHYUBAETCH CJIydasMU
[IEPEOCMBICJICHHS OJHHX JIMIb JIEKCHYECKHX EAMHHL, T.K. CTOJIKHOBEHHE CXEM MOXET IPOMCXOAUTD U
Ha KOTHMTHBHO-ceMaHTH4yeckoM yposre. XokerT [Hockett 1977] npoBoaut pasameneHue mexay
OCHOBAaHHBIMH Ha HIPE CJIOB IIOJTHYECKHMH OCipoTamu (punning poetic retorts), k KOTOpPhIM
orHocsrcs Takde JICBK xak mipa cios, ammosus, pupMoBanue, 1 He OCHOBAHHLIMM Ha MIPE CJIOB
[PO3aHYECKUMH OCTPOTaMM (nonpunning prosaic retorts), K KOTODhIM OTHOCSTCS [IPHEMbI HPOHHH,
COTPOYMHOrO IOANIyYMBAHHSA, 1apaJoKchl. PaccMo1puM npuMep ocrpoThl, OTHOCHMOA XOKETOM K
[IPO3aHYECKUM:
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Ipumep 4:“A melting Sermon being preached in a Country Church, all fell a weeping, except a
Country man, who being ask’d why he did not weep with the rest?

‘Because’ (says he) ‘I am not of this Parish” [Muir 1992: 4].

Penpesenrtauus UpONO3MUMOHANBLHON CHCTEMbl He ABJISETCA B HaHHOM Ciydae cnocobom
paspemnenus KoH}nuKkTa. Pasnuuue B MHTEpNpeTalMM YJaCTHHKAMH KOMMYHHMKATHBHOM CHTyauuH
[IPOMCTEKAET U3 TOro (aKTa, 4YTO PEJIUTHO3HOE IEPEKHBAHHE MOXKET GBITh OCMBICIIEHO C Pa3HbIX TOYEK
3PEHMA: €C/IM CBAIICHHMK OLEHMUBACT IUIadb CBOMX IIPHXOXKAH KaK HCKPEHHEE NPOABJIEHHE HX BEPHI B
6ora (cxema M1, no Kectiepy), To a1 ero cobecequka peJMrio3Hoe NEPEKHBAHAE ABJIAETCA CBOETO
poaa crocoGoM ColLlMaIn3auny, IoKa3aTeeM IPHHAUIOKHOCTH K OnpeleneHHol 1pynne (cxema M2,
no Kecriepy). 3apsig KOMHYECKOro, IOpOXJaeMbiif HecoBMecTUMOCThIO cxeM M1 uM2, mpsamo
[IPOLOPLUMOHATEH MHOIooGpasuio accouuauuii Mexay Ml m M2 Ha KOrHHTHBHO-CEMaHTHYECKOM
YPOBHE. DTO NpPEANOJOKEHHE IIOMOXKET HaM OOBACHHTH, OT 4YEro 3aBHCHT YPOBEHb KOMHMYECKOIO,
3anoxennbii B pasnuynnix JICBK. Tak, ecnx Mbl CpaBHHM HPOLECC pa3pemeHns KOH(/IMKTA CXeM B
npumepax (3) u (4), To IpUAEM K BHIBOAY O TOM, YTO pa3peuIeHHe KOH(GJIMKTA B CiIydae HiIphl CJIOB
(npumep (3)) cBa3aHo ¢ yMeHHeM peuunueHTa AuddepeHUHpPOBaTh CEMAHTHYECKH OTJIMYHEIE, HO
OMOGOHHKIE JIEMEHThl HA YPOBHE JINHIBUCTHYECKOH CEMAHTHKHU, B TO BPEMA KaK B IIPMMEPE HPOHHH
(4) raBHOE AN PELMIIMEHTA — ONPEAEIUTD CBA3b MEXAY KOHQIMKTYIOIMMH ¢pefiMaMu Ha ypoBHE
KOTHHTHBHOM CEMaHTHKH.

CyMMHUpYys Bce BBIIIE CKa3aHHOE, OTMETHM, YTO MHTEI palus GHCOLMaTUBHBIX TEODHH IOMOpa C
TeopusiMM (pPEHMOB YENOBEYECKOrO 3HAHHMS IPUBOAMT HAac K IIOHMMAHHIO NOHATHA IOMOpa Kak
npoaykrta KoHuMKTa cXem/ckpunToB. [lpumeHesnme odtoro nonstHs K anamudy JICBK
IOMOPHCTHYECKHAX TEKCTOB J[I0Ka3hiBaeT, YTO CXeMa KOH(IMKTOB ABIAETCA HEOOXOUMMBIM, HO HE
[IOCTATOYHKLIM YCJOBHEM BO3HMKHOBEHHMS 3apsaa Komuyeckoro. s [AEKOAMPOBaHMA HOCIEAHETO
pelMnHeHTy HeoGxogumMo Ha OGosee BBICOKOM KOTHHTHBHO-CEMAHTHYECKOM YDOBHE HAHTH
COOTBETCTBHE MEXLY HECOBMECTHMbIMH Ha IepBhif B3rIsx cxemamu/¢pefiMamu. CTeneHb 3T0ro
COOTBETCTBHSA [IPONOPLMOHAIbLHA CUIIE 3apsaAa KoMudeckoro u pazauyna i JICBK paznnix BMI0B.
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